
 
LIVE AUCTION SALE 

 
 LIQUIDATION AUCTION SALE 

VENTA POR SUBASTA  
CONE DYEING FACTORY 

Yarn/Cone Dye – Hydroextract – Stalam Dry - Roboterized Doffing 
Winding - Laboratory – Dyeing machines with Frequency Inverter 

Certified Pressure Books/Labeled 
Teñido de hilados - Hidroextracción – Secador Stalam  - Carga y Descarga robotizada 
Devanado - Bobinado - Laboratorio – Maquinas tintura con convertidor de frecuencia  

 Libros de presión certificados / etiquetados 
 

                         B R O S  SL. 
       Ctra. de Prats de Lluçanes 490 - E-08207 Sabadell (Barcelona)-SPAIN   

Due to liquidation of the production place, following machinery will be on a 
LIVE AUCTION SALE 

Debido a la liquidación de la planta de producción, la siguiente maquinaria será en una 
VENTA DE SUBASTA EN VIVO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7th. November 2018 at 1 p.m.  
by Textile-Xperts, Oliver Anderhub 

BROS SL., Ctra. de Prats de Lluçanes No. 490, E–08207 Sabadell ( Barcelona ) - Spain 
Pre-view of machinery 5.,6. November 2018 fm 9 a.m. – 5 p.m.- 7. November 2018 fm 9 a.m. – 12 a.m.  

or from now on at any time on request 
Dias de visita 5., 6.Noviembre 2018 de 9 a.m. – 5 p.m. -7. Noviembre 2018 de 9 a.m. – 12 a.m. o en cualquier momento bajo cita previa 

 
CATALOGUE / MACHINERY LIST / AUCTION HALL 

www.textile-Xperts.com 
 

                              LOCATION OF FACTORY : Ctra. de Prats de  Lluçanes 490, E–08207 Sabadell ( Barcelona ) - Spain 
LOCATION OF AUCTION HALL : FERIA de Sabadell (ex ABB), Carrer dels Montcada 2-8, E-08203 Sabadell/Barcelona 

BROS  SL. Sabadell by O.Anderhub, Tel.: +49-211-718 3400, +49-170-444 0900, eMail : ttecgmbh@aol.com 

http://www.textile-xperts.com/
mailto:ttecgmbh@aol.com


 
 
PRODUCTION RANGE: 
BROS S.L. was specialist in the textile fibres dyeing with the own ground water supply offering of the following range 
of services: 
-Dyeing of cross wound bobbin:  
 all kind of yarn (weaving or knitting yarn, sewing yarn, technical yarn…) 
 all kind of fibre: natural and synthetic 
-Melange printing 
-sales of dyed yarns for the weaving and/or knitting industry: Cotton, Cotton-Polyester, Polyester (cut fibre),  
-Polyester-Viscose, Viscose, Linen and Acrylic –Cotton 
 
 

GAMA DE PRODUCCIÓN:  
BROS S.L. fue especialista en el teñido de fibras textiles con el 
suministro propio de agua subterránea que ofrece la siguiente 
gama de servicios: - Teñido de bobina herida cruzada:  todo tipo 
de hilo (tejido o hilo de tejer, hilo de coser, hilo técnico ...)  todo 
tipo de fibra: natural y sintética -Melange de impresión -ventas de 
hilos teñidos para la industria del tejido y / o tricotado: Algodón, 
Algodón-Poliéster, Poliéster (fibra cortada), -Poliéster-Viscosa, 
viscosa, lino y acrílico -Cotton 

 
 
        ESPECIALIDAD:  BROS SL. tiene laboratorio de  
        Investigación y Desarrollo Maquinaria especializada  
        para diferentes aplicaciones: -Prendas de punto -Estirar  
        la ropa - Sector de tapicería -Ropa de cama y mesa – 
        Automotor -Hilos de coser -Hilos técnicos 
 
 
 
SPECIALITY: 
SA BROS has Research and Development laboratory   
Machinery specilized for different applications: 
-Knitwear 
-Shirting clothes 
-Upholstery sector 
-Bed and table linen 
-Automotive 
-Sewing threads 
-Technical yarns 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                PRESSURE CERTIFICATE  
                CERTIFICADO DE PRESION 

      
 
 
 



       
CONE DYEING PRODUCTION 
PRODUCCIÓN DE TINTURA EN CONO 
 
LOT 
001   01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, type 1100, year 1975, No. 1795, 100 kg  
  capacity, single deck dyeing, diameter 1100 mm, depth 1.020 mm, 1.350 ltr, with expanding  

and preparation vessel pressure test certificate 2019/2021, 2 carrier with 14 perforated admission  
swords/carrier units, Programmer 

  AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN. Tipo NB-1100. Nº 1795. Año 1975. Capacidad  
  100 Kg. Diametro 1.100 mm. Profrundidad 1.020 mm.Litros 1.350. Depósitos de preparación. Certificados  

de Presion 2019/2021. Con 1+1 Portamaterias de 14 espadas cada uno. Programador. 
 
002   01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, type 1100, year 1974, No. 1600, 100 kg 

capacity, single deck dyeing, diameter 1100 mm, depth 1.020 mm, 1.350 ltr, with expanding and  
preparation vessel pressure test certificate 2019/2021, 2 carrier with 14 perforated admission swords 
and carrier units, Programmer 
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN. Tipo NB-1100. Nº 1600. Año 1974. Capacidad  
100 Kg. Diametro 1.100 mm. Profrundidad 1.020 mm. Litros 1.350. Depósitos de preparación. Certificados  
de Presion 2019/2021. Con 1+1 Portamaterias de 14 espadas cada uno. Programador e Inverter. 
 

003   01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, type 1100, year 1974, No. 1599, 100 kg  
capacity, single deck dyeing, diameter 1100 mm, depth 1.020 mm, 1.350 ltr, with expanding and  
preparation vessel, 1 carrier with 14 perforated admission swords 
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN. Tipo NB-1100. Nº 1599. Año 1974 
Capacidad 100 Kg. Diametro 1.100 mm. Profrundidad 1.020 mm. Litros 1.350. Depósitos de preparación.  
Con 1 Portamaterias de 14 espada.  
 

004  01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, type 1100, year 1974, No. 1598, 200 kg 
capacity, single deck dyeing, diameter 1100 mm, depth 1.440 mm, 1.350 ltr, with expanding and  
preparation vessel pressure test certificate 2019/2021, 2 carrier with 14 perforated admission swords,  
INVERTER 
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN. Tipo NB-1100. Nº 1598. Año 1.974. Capacidad  
200 Kg. Diametro 1.100 mm. Profundidad 1.440 mm. Litros 1.350. Depósitos de preparación. Certificados  
de Presion 2019/2021. Con 1+1 Portamaterias de 14 espadas cada uno. Programador e Inverter. 
 

005  01 x H/T high temperature cone dye vessel ARGELICH TERMES ATYC, type ST1000, year 1977, No.  
  2649, 1.000 kgs capacity, 3.720 ltr, double deck, with expanding and preparation vessel, diameter  

2.000 mm, depth 3.650 mm, 4 carrier with each 49 loading swords/carrier units perforated, 
Programmer, INVERTER, pressure test certificate 2019/2021, 
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca ATYC. Tipo SF-1000. Nº 2649. Año 1.977. Capacidad 1.000  
Kg. Diametro 2.000 mm.Profundidad 3.650 mm. Depósitos de preparación. Certificados de Presion  
2019/2021. Con 2+2 Portamaterias de 49 espadas cada uno. Programador e Inverter. 
 

006  01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, type 1750, year 1974,  No. 1705, 500 kgs  
  capacity, 3.720 ltr, single deck, with expanding and preparation vessel, diameter 1.750 mm,  

depth 1.480 mm, 2 carrier with each 48 loading swords/carrier units perforated, Programmer,  
INVERTER, pressure test certificate 2019/2021 
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN. Tipo NB-1750. Nº 1705. Año 1974. Capacidad  
500 Kg. Diametro 1.750 mm. Profrundidad 1.480 mm. Litros 3.720. Depósitos de preparación. Certificados  
de Presion 2019/2021. Con 1+1 Portamaterias de 48 espadas cada uno. Programador e Inverter. 

 
007   01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, type 1750, year 1974,  No. 1706, 500 kgs  
  capacity, 3.720 ltr, single deck, with expanding and preparation vessel, diameter 1.750 mm,  

depth 1.480 mm, 2 carrier with each 42 loading swords/carrier units perforated, Programmer,  
INVERTER, pressure test certificate 2019/2021  
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN. Tipo NB-1750. Nº 1706. Año 1974. Capacidad 
500 Kg. Diametro 1.750 mm. Litros 3.720. Depósitos de preparación. Certificados de presión 2019/2021.Con 
1+1 Portamaterias de 42 espadas cada uno. Programador e Inverter. 
 
 
 
 
 



 
 

LOT 
008  01 x H/T high temperature cone dye vessel JASPER, year 1998, No. 20783/2, 1.000 kgs capacity, 
  15.700 ltr, double deck, with expanding and preparation vessel, diameter 2.000 mm, depth  

4.540 mm, 4 carrier with eah 49 loading swords/carrier units perforated, Programmer, INVERTER  
HVAC OPTIDRIVE, pressure test certificate 2019/2021 including mixing station with 1 stirring and 1  
preparing vessel,  
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca JASPER. Nº 20783/3. Año 1998. Capacidad 1.000 Kg. 
Diametro 2.000 mm. Profundidad 4.540 mm.Litros 15.700. Depósitos de preparación. Certificados de  
presión 2019/2021. Con 2+2 Portamaterias de 49 espadas cada uno. Programador e Inverter. 

 
009  01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, type 600, No. 37156/01, 50 kg capacity, 
  diameter 600 mm, depth 1.760 mm, single deck, with expanding and preparation vessel, 1 carrier  
  with 6, 1 carrier with 4 admission swords units, INVERTER, Programmer, pressure test certificate 2019 
  AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN.Tipo 600. Nº 37156/01.Capacidad 50 Kg.  
  Diametro 600 mm. Profundidad 1.760 mm. Depósito de preparación. Certificados de presión 2019/2021.  

Con 1+1 Portamaterias de 4/6 espadas cada uno. Programador e Inverter. 
 
010   01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, type 1100, year 1974, No. 1595, 100 kg  
  capacity, single deck dyeing, diameter 1100 mm, depth 1.020 mm, 1.350 ltr, with expanding  

and preparation vessel pressure test certificate 2019, 2 carrier with 36 perforated admission  
swords/carrier units, Programmer INVERTER,  
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN. Tipo NB-1100. Nº 1595. Año 1974. Capacidad 
100 Kg. Diametro 1.100 mm. Profrundidad 1.020 mm. Litros 1.350. Depósitos de preparación. Certificados  
de Presion 2019. Con 1+1 Portamaterias de 36 espadas cada uno. Programador. 
 

011  01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, type 1100, year 1974, No. 1596, 100 kg  
  capacity, single deck dyeing, diameter 1100 mm, depth 1.020 mm, 1.350 ltr, with expanding  

and preparation vessel pressure test certificate 2019/2021, 2 carrier with 14 perforated admission  
swords/carrier units, Programmer, INVERTER 

  AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN. Tipo NB-1100. Nº 1596. Año 1974. Capacidad  
  100 Kg. Diametro 1.100 mm. Profrundidad 1.020 mm. Litros 1.350. Depósitos de preparación. Certificados  

de Presion 2019/2021. Con 1+1 Portamaterias de 14 espadas cada uno. Programador e Inverter. 
 
012  01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, type 1100, year 1975, No. 1597, 100 kg  
  capacity, single deck dyeing, diameter 1100 mm, depth 1.020 mm, 1.350 ltr, with expanding  

and preparation vessel 
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN. Tipo NB-1100. Nº 1597. Año 1975. Capacidad  
100 Kg. Diametro 1.100 mm. Profrundidad 1.020 mm. Litros 1.350. Depósitos de preparación.  
 

013  01 x mixing and preparation station with electric stirring unit 
  Depósito de Acero Inoxidable con Agitador. 
 
014  01 x mixing and preparation station with electric stirring unit 
  Depósito de Acero Inoxidable con Agitador. 
 
015  01 x H/T high temperature cone dye vessel ADAIBRA Belgium, type ROM B16, year 1975 appx, No.  
  695, 300 kg capacity, single deck dyeing, diameter 1.600 mm, depth 1.310 mm, with expanding  

and preparation vessel, 2 carrier with 34 admission swords/carrier perforated 
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca ADAIBRA . Tipo ROM B-16. Nº 695. Año 1975. Capacidad  
300 Kg. Diametro 1.600 mm.Profundidad 1.310 mm.Depósitos de preparación.  Con 1+1 Portamaterias de  
34 espadas cada uno.  
 

016  01 x H/T high temperature cone dye vessel ADAIBRA Belgium, type ROM B16, year 1975 appx, No.  
  658, 300 kg capacity, single deck dyeing, diameter 1.600 mm, depth 1.310 mm, with expanding  
  and preparation vessel, 1 carrier with 34 admission swords/carrier perforated  

AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca ADAIBRA . Tipo ROM B-16. Nº 658. Año 1975. Capacidad  
300 Kg. Diametro 1.600 mm.Profundidad 1.310 mm.Depósitos de preparación.  Con 1+1 Portamaterias de  
34 espadas cada uno.  
 
 
 
 



 
LOT 
017  01 x H/T high temperature cone dye vessel ARGELICH TERMES ATYC, type SF 300, year 1978, No.  
  2906, 300 kgs capacity, single deck, with expanding and preparation vessel, diameter  

1.700 mm, 2.000 mm, depth 1.650 mm, 2 carrier with each 34 loading swords/carrier units perforated, 
Programmer, INVERTER ECO OPTIDRIVE, pressure test certificate 2019/2021,  
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca ATYC. Tipo SF-300. Nº 2906. Año 1.978. Capacidad 300 Kg.  
Diametro 1.700 mm.2.000 mm. Profundidad 1.650 mm. Depósitos de preparación.  Certificados de Presion  
2019/2021.Con 1+1 Portamaterias de 34 espadas cada uno. Programador e Inverter. 
 

018  01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, type 1750, year 1974,  No. 1705, 300 kgs  
  capacity, 3.720 ltr, single deck, with expanding and preparation vessel, diameter 1.750 mm,  

depth 1.110 mm, 2 carrier with each 38 loading swords/carrier units perforated, Programmer,  
   pressure test certificate 2019,  
  AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN. Tipo 1750. Nº1705. Año1974. Capacidad  

300 Kg. Diametro 1.750 mm. Profundidad 1.110 mm. Litros3.720. Depósitos de preparación.  Certificados  
de Presion 2019. Con 1+1 Portamaterias de 38 espadas cada uno. Programador. 

 
019  01 x H/T high temperature cone dye vessel ARGELICH TERMES ATYC, type SF 100, year 1978, No.  
  2885, 100 kgs capacity, single deck, with expanding and preparation vessel, diameter  

1.000 mm, depth 1.200 mm, 2 carrier with each 12 loading swords/carrier units perforated, 
Programmer, pressure test certificate 2019/2021,  
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca ATYC. Tipo SF-100. Nº 2885. Año 1.978. Capacidad 100 Kg.  
Diametro 1.000 mm. Profundidad 1.200 mm. Depósitos de preparación. Certificados de Presión 2019/2021.  
Con 1+1 Portamaterias de 12 espadas cada uno. Programador. 
 

020  01 x H/T high temperature cone dye vessel JASPER, year 1995, No. 19628/2, 100 kg capacty, 1.490 ltr, 
  single deck, with expanding and preparation vessel, diameter 1.100 mm, depth 1.350 mm, HVAC  
  OPTIVAC INVERTER, Programmer, 2 carrier with each 14 loading swords/carrier units perforated 
  pressure test certificate 
  AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca JASPER. Nº 19628/2. Año 1995. Capacidad 100 Kg.  
  Diametro 1.100 mm. Profundidad 1.350 mm. Litros 1.490. Depósitos de preparación. Certificados de  
  Presión.Con 1+1 Portamaterias de 14 espadas cada uno. Programador e Inverter. 
 
021  01 x H/T high temperature cone dye vessel JASPER, year 1995, No. 19828/1, 200 kg capacity, 2.250 ltr, 
  single deck, with expanding and preparation vessel, diameter 1.100 mm, depth 2.200 mm, JASPER 
  POSITRON S INVERTER, Programmer, 2 carrier with each 16 perforated admission swords and 1 carrier  
  with 16 swords, pressure test certificate 
  AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca JASPER. Nº 19628/1. Año 1995. Capacidad 200 Kg.  
  Diametro 1.100 mm. Profundidad 2.200 mm. Litros 2.250. Depósitos de preparación. Certificados de  
  Presión.Con 1+1 Portamaterias de 16 espadas cada uno. Programador e Inverter. 
 
022  01 x H/T high temperature cone dye vessel JASPER, year 1995, No. 20783/1, 200 kg capacity, 2.250 ltr, 
  single deck, with expanding and preparation vessel, diameter 1.100 mm, depth 2.200 mm, HVAC  

OPTIDRIVE INVERTER, Programmer, 2 carrier with each 16 perforated admission swords and 1 carrier  
  with 22 swords, pressure test certificate 
  AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca JASPER. Nº 20783/1. Año 1995. Capacidad 200 Kg.  
  Diametro 1.100 mm. Profundidad 2.200 mm. Litros 2.250. Depósitos de preparación. Certificados de  
  Presión.Con 1+1 Portamaterias de 16 espadas cada uno y 1 de 22 espadas. Programador e Inverter. 
 
023  01 x H/T high temperature cone dye vessel LORIS BELLINI type RBNV 2000/3100, 1000 kg capacity 
  yr 2004, No.2004106, 15.115 ltr, dia. 2.000 mm, depth 4.220 mm, double deck, with expanding and  
  preparation vessel, presssure test certificate 2020, INVERTER LORIS BELLINI SVi S7, Programmer  

LORIS BELLINI dash board type LEONARDO, 4 carrier with each 49 admission swords perforated 
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca LORIS BELLINI. Tipo RBNV 2000/3100 INSIEME Año 2004.  
Nº 2004106. Capacidad 1.000 Kg. Diametro 2000. Profundidad 4.220 mm. Litros 15.115. Depósitos de  
preparación. Certidicados de Presión 2020.Con 2+2 Portamaterias de 49 espadas cada uno. Programador  
Loris Bellini tipo LEONARDO.  Inverter Loris Bellini SVi S7. 
 

 
 
 
 
 



 
 
LOT 
024  01 x H/T high temperature horizontal type cone dye vessel for and with 2 tubes, 25 kg capacity,  
  with expanding and preparation vessel 
  AUTOCLAVE Horizontal de Alta Temperatura.2 tubos.  Capacidad 25 Kg. 2 Portamaterias de 1 espadas  

cada uno. Deepósitos de preparación. Programador. 
 
025  01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, capacity 50 kgs, diameter 600 mm, depth  
  1.500 mm, year approx 1975, with preparation and expanding vessel, Programmer, INVERTER, 
  1 carrier with 6 perforated admission swords, 1 carrier with 4 admission perforated admission swords, 
  pressure test certificate, INVERTER. 
  AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN.Tipo 600. Capacidad 50 Kg. Diametro 600 mm.  
  Profundidad 1.500 mm. Depósito de preparación. Certificados de presión. Con 1 Portamaterias de 4 espadas  
  y 1 Portamaterias de 6 espadas. Programador e Inverter 
 
026   01 x mixing and preparation station with electric stirrer 
  Dos Depósitos de Acero Inoxidable uno con Agitador. 
 
027  01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, year 1974, No. 1670, 235 ltr, capacity 25 kgs, 

diameter 600 mm, depth 1.116 mm, type NB-480, No.1670 with preparation and expanding vessel,  
Programmer, SAMOVI MICROLOR, 2 carrier with 4 perforated admission swords, 1 carrier with 4  
admission rough perforated admission swords, pressure test certificate 

  AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN.Tipo 600. Año 1974. Tipo NB-480. Nº 1670.  
  Capacidad 25 Kg. Diametro 600 mm. Profundidad 1.116 mm. Depósito de preparación. Certificados de  
  presión. Con 1 Portamaterias de 4 espadas y 1 Portamaterias de 6 espadas. Programador SAMOVI.  
 
028   01 x H/T high temperature horizontal type cone dye vessel for and with 2 tubes, 25 kg capacity,  
  with expanding and preparation vessel, pressure test certificate 2021 
  AUTOCLAVE Horizontal de Alta Temperatura. Dos tubos. Capacidad 25 Kg. Depósito de preparación.  
  Certificados de Presión 2021. 2 Portamaterias de 1 espadas cada uno. Programador. 
 
029  01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, year 1974, No. 1671, 235 ltr, capacity 25 kgs, 

diameter 600 mm, depth 1.116 mm, with preparation and expanding vessel, Programmer, SAMOVI  
MICROLOR, 2 carrier with 4 perforated admission swords, pressure test certificate 2019/2021 
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN. Tipo NB-480 Nº 1671. Año 1.974. Capacidad  
25 Kg. Diametro 480 mm. Profundidad 1.116 mm. Litros 235. Depósito de preparación. Certificados de  
presión 2019/2021. Con 1+1 Portamaterias de 4 espadas cada uno. Programador SAMOVI. 

 
030  01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, year 1974, No. 1670, capacity 50 kgs, 

diameter 600 mm, depth 1.850 mm, with preparation and expanding vessel, Programmer, INVERTER, 
2 carrier with 4 perforated admission swords, 1 carrier with 6 perforated admission swords, pressure  
test certificate 2019 

  AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN. Nº 1670. Año 1.974. Capacidad 50 Kg. Di 
ametro 600 mm. Profundidad 1.850 mm. Depósito de preparación. Certificados de presión 2019. Con  
1+1 Portamaterias de 4 espadas cada uno. Programador SAMOVI e  Inverter. 

 
031  01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, year 1974, capacity 50 kgs, 

diameter 600 mm, depth 1.850 mm, with preparation and expanding vessel, Programmer, SAMOVI  
MICROLOR, 2 carrier with 4 perforated admission swords, pressure test certificate 2019/2021 
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN.  Año 1.974. Capacidad 50 Kg. Diametro 600  
mm. Profundidad 1.850 mm. Depósito de preparación. Certificados de presión 2019/2021. Con 1+1  
Portamaterias de 4 espadas cada uno. Programador SAMOVI . 
 

032  01 x H/T high temperature cone dye vessel SERRACAN, year 1974, capacity 50 kgs, 
diameter 600 mm, depth 1.850 mm, with preparation and expanding vessel, Programmer, INVERTER 
OPTIDRIVE VTC, 2 carrier with 8 bigger perforated admission swords, pressure test certificate 2019  
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca SERRACAN.  Año 1.974. Capacidad 50 Kg. Diametro 600  
mm. Profundidad 1.850 mm. Depósito de preparación. Certificados de presión 2019. Con 1+1 Portamaterias  
de 4 espadas cada uno. Programador  e Inverter. 
 
 
 
 



 
LOT 
033  01 x H/T high temperature cone dye vessel JASPER, year 1999, No. 21340/1, 200 kg capacity, 2.250 ltr, 

single deck, with expanding and preparation vessel, diameter 1.100 mm, depth 2.200 mm, 
ELANTRONIC INVERTER, Programmer, 2 carrier with each 16 perforated admission swords, pressure 
test certificate 2019 
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca JASPER. Nº 21340/1. Año 1999. Capacidad 200 Kg.  
Diametro 1.100 mm. Profundidad 2.200 mm. Litros 2.250. Depósitos de preparación. Certificados de presión  
2019. Con 1+1 Portamaterias de 16 espadas cada uno. Programador e Inverter. 
 

034  01 x H/T high temperature cone dye vessel JASPER, year 1998, No. 21340/2, 200 kg capacity, 2.250 ltr, 
  single deck, with expanding and preparation vessel, diameter 1.100 mm, depth 2.200 mm,OPTIDRIVE  
  VTC INVERTER, Programmer, 2 carrier with each 16 perforated admission swords, pressure test 

certificate 2019 
AUTOCLAVE Vertical de Alta Temperatura marca JASPER. Nº 21340/2. Año 1999. Capacidad 200 Kg.  
Diametro 1.100 mm. Profundidad 2.200 mm. Litros 2.250. Depósitos de preparación. Certificados de presión  
2019. Con 1+1 Portamaterias de 16 espadas cada uno. Programador e Inverter. 
 

035  01 x ROBOTERIZED AFTER DYE PROCESS UNLOADING UNIT MAKE GALVANIN ITALY year 1994, 
  type RBT-CSC, No. 654, comprising out of  

- 1 unloading and feeding roboter from dye cone into carrier for hydroextractor onto 
- transportation device with feeding into 1 carrier for hydroextractor 
- carrier for hydroexractor for admission pins/swords for hydroextractor 
- 1 hydroextractor with a diameter of approx 2.000 mm 
- crane for off loading hydroextractor 
- 1 roboter for unloading the admission swords onto carrier for drying cabinet with  
- transportation device 
- Instalación de Descarga Robotizada  con Centrifuga de alta capacidad. Marca GALVANIN. Modelo RBT-

CSC Nº 654. Año 1994. Con 2 Robots de Descarga, carrousel con 3 unidades para centrifuga  y 1 Robot 
para la carga de la Centrifuga. 

 
036  01 x ROBOTERIZED PRIOR DYE PROCESS FEEDING AND LOADING OF CONES FOR DYEING 
  MAKE GALVANIN ITALY ( patented ), year 1995, type RST/PR, RBP-PR. No. 640 comprising  

out of 
- 1 table with 10 rows for cone automatic sorting and feeding  
- 1 lifter and loading onto coveyour belt for loading with edge press device 
- 1 automatic cone lifter and packing device onto dye swords 
- 1 caroussell 
- 1 packing unit for loading cones onto dye swords carrier 
- 1 transportation system for the filled carrier, preparing for the dye process 
- Instalación de Carga Robotizada de Portamaterias marca GALVANIN. Modelo RST-PR  / RBP-PR. Nº 640 

Año 1995. 
 
AND/OR  COMBINATION OF LOT 035+036 
Y / O COMBINACION DE LOS LOTES 035+036 
 

037  01 x bobbin edge press SERRACAN type PB 1136 
  Prensa Hidraulica marca SERRACAN Tipo PB1136.Para 1 Bobina 
 
038   01 x carrier bobbin press hydraulic with accessories 
  Prensa Hidraulica para 1 Bobina 
 
039   01 x pneumatic bobbin press for 1 cone 
  Prensa Hidraulica para Bobinas 
 
040   01 x carrier bobbin press hydraulic with accessories 
  Prensa Hidraulica para Bobinas 
 
041   01 x small preparation device with electric driven stirrer 

Depósito Conico de Acero Inoxidable.  
 
042   01 x hydroextractor 1.500 mm diamater with crane MAGOMO 750 kg and 1 carrier for loose bobbin 
  CENTRIFUGA  Con cesta de Acero Inoxidable. de Diámetro 1.600 mm  y 700 mm de altura. Con Grúa  
  MAGOMO para carga y descarga de 750 Kg capacidad.  
 



 
LOT 
043   01 x hydroextractor DETTIN type BERTA 24 for cones, year 1991, No. 1545, 1.500 r/pm, 60 kg capacity,  
  suitable for 24 cones with adjustment for different sizes 

CENTRIFUGA marca DETTIN Modelo BERTA 24. Año 1991. Nº 1545. 60 Kg. 1.500 Rpm. Para 12+12 Bobinas. 
 

044   01 x hydroextractor DETTIN type BETRA 24 for cones, year 1986, No. 1198, 1.500 r/pm, 60 kg capacity, 
  suitable for 32 cones with adjustment for different sizes 

CENTRIFUGA marca DETTIN Modelo BERTA 24. Año 1986. Nº 85540/A/82. 1.500 Rpm, Para 16+16 Bobinas. 
 
045   01 x hydroextractor make GALVANIN type CRA-800-18, ROCHE, year 1998, 1.250 r/pm, 42 kg  
  capacity 

Centrifuga para Bobinas marca GALVANIN. Modelo CRA-800-18-ROCHE. Año 1998. Rpm 1.250. Capacida  
para 42 Kg.  

 
046  01 x automatic loader for cones make DETTIN, type KRONOS, year 1996, No. 1C13 

Cargador automatic para bobinas en portamaterias de tintura. Marca DETTIN Modelo KRONOS Año 1996.  
Matricula Nº 1C13. 

 
047  01 x automatic loader for cones make DETTIN, type SIRIO, year 1997, No. 116 

Manipulador Cargador de Bobinas marca DETTIN. Modelo SIRIO. Año 1997. Matricula Nº 116.   
 
048  01 x GALVANIN steam heated cone dry oven, type ERSP, year 1994, No. 636, suitable for 
  4 cone carriers, total 16 carrier 

Secador Automático para Bobinas. Marca GALVANIN. Modelo ERSP. Año 1994. Nº 636. Con capacidad  
para 4 Carros en el interior de secador. Calefacción a vapor. Total 16 carros. 

 
049  01 x Steam heated cone dry oven, year 2000, same type ERSP, suitable for 4 cone carriers,  

OPTIDRIVE VTC INVERTER, total 16 carrier 
Secador Automático para Bobinas. Año 2000. Con capacidad para 4 Carros en el interior de secador.  
Calefacción a vapor. Total 16 carros. 

 
050  01 x CALVANIN steam heated cone dry oven, type ERS, year 1998 No.1037, suitable for 
  2 cone carriers, INVERTER, total 4 carriers 
  Secador Automático para Bobinas. Marca GALVANIN. Modelo ERS. Año 1998.Nº 1037.  

Con capacidad para 2 Carros en el interior de secador. Calefacción a vapor. Total 4 carros. 
 
051  01 x STALAM HIGH FREQUENCY RADIO DRYER type RF 2x85KW, year 2005, installed power  
  155 KVA, max.current 250 A, short circuit 100 KA, No. 16173, conveyour belt width 2.000 mm,  
  conveyour belt length 13,5 mr, Programmer, working panel board with visualisation, INVERTER 
  WITH ANTI FIRE SYSTEM COUPLED 
  Secador de Conos por Alta Frecuencia marca STALAM. Modelo RF2 X 85 KW. Año 2005. Nº 16173.  

Con 2 Grupos de secado de 85 Kw cada uno. Ancho de la telera 2.000 mm. Largo de la telera 13,5 mts.  
Con Sistema Anti Incendios acoplado. 

 
052  01 x waste press vertical box dimensions 1.300 x 600 mm 
  Prensa hidraulica vertical para Fibras. Dimensiones de la caja1.300 600 mm. 
 
053  01 x waste press vertical make JOSE BARQUEROS type 07-07-01, No. 831, dimensions 
  1.200 x 1.200 x 2.500 mm year 2000 
  Prensa marca Jose Barqueiros. Año 2000. de 1200 x 1200 mm. 
 
054  01 x packing press for hanks ake OFFICINA MECCANICA DI CERRETO type PRESSA IMB GSB-87, year  
  1997, No. 91063, with hydraulic unit, roller width 1.555 mm, dimensions of finished briquettes with  
  camera sensoric of 300 x 350 x 800 mm, hight of funnel 300 mm  

Prensa empaquetadora para madejas marca OFFICINA MECCANICA DI CERRETO Tipo PRESSA IMB. Modelo  
GSB-87. Año 1997. Nº  matricula 91063. Con grupo de presión hidráulico. Ancho de los cilindros 1.555 mm.  
Dimensiones del paquete 300 x 350 x 800 mm. Altura del túnel 300 mm. 

 
055  01 x printing machine for Bigouret with 4 cylinders 
  Máquina para la tintura de hilo Bigoré. Nº 1 
 
 
 



 
LOT 
056  01 x printing machine for Bigouret with 4 cylinders  

Máquina para la tintura de hilo Bigoré. Nº 2 
 
057  01 x steaming oven for yarn make OBEM, year 1978, No. 1356, diameter 1.450 mm, length 3.500 mm,  
  6.130 m3, 138 °C, 2,5 bar, suitable for 4 carriers 
  Vaporizador para hilo. Marca OBEM. Año 1978. Nº 1356. Diametro 1.450 mm. Largo 3.500 mm. 6.130 m3.  
  Temp. 138ªC. 2.5 bar. 4 Carros porta Bobinas. 
 
058  01 x automatic dosing unit movable with UNITRONICS control 
  Dosificador Automático para  productos móvil con ruedas. 
 
059  01 x automatic dosing unit movable with VISION 120 control 
  Dosificador Automático para  productos móvil con ruedas. 
 
060  01 x automatic dosing unit movable with VISION 120 conrol 
  Dosificador Automático para  productos móvil con ruedas. 
 
061  01 x industrial cleaner movable make GRIZZLEY 

Aspirador Industrial. 
 

062  01 x manual press 
  Prensa Manual 
 
WINDING SECTION FOR PREPARATION OF CONES FOR DYEING PROCESS 
SECCIÓN DE BOBINADO PARA PREPARACIN DEL CONO PARA EL PROCESO DE TINTURA  
LOT 
063  01 x SMEW FILCONO cone winder type NFR, year 2007, 120 positions, direct drive, from paper  

cone onto dye cone, traverse 6“, cylindrical, INVERTER VLT 
  BOBINADORA marca SMEW-FILCONO Tipo NFR. Año 2007. de 2 x 60 Púas. Con Inverter y Electro JET.  
  Preparación para Tintura de Bobinas cilíndricas de 6”. 
 
064  01 x SMEW FILCONO cone winder, type NFR, year 2003, 120 positions, direct drive, from paper  

cone onto dye cone, traverse 6“, cylindrical, INVERTER CP OPTIDRIVE,  
  BOBINADORA marca FILCONO. De 2 x 60 Púas. Con Inverter y Electro JET. Preparación para Tintura  

de Bobinas cilíndricas de 6”. 
 
065  01 x FILCONO cone winder type NFR, year 2007, 96 positions, direct drive, from paper cone onto  

dye cone, traverse 6“, cylinderical, INVERTER 
  BOBINADORA marca FILCONO. Año 2007. De 2 x 48 Púas. Con Inverter y Electro JET. Directo de cono de  
  carton a cono de tintura cilindrico de 6”. 
 
WINDING FROM DYE CONES TO PAPER CONES CYLINDRICAL/CONICAL 
BOBINADO DE CONO DE TINTURA AL CONO DE CARTON CILINDRICO / CONICO 
LOT 
066  01 x FILCONO cone winder with 120 positions, year 2007, 6“ traverse, direct driven, optoelectronic  
  yarn control, INVERTER, overhead cleaner, suitable also for 5°57, 4°20, 
  BOBINADORA marca FILCONO. Año 2005. De 2 x 60 Púas. Con Inverter y Electro JET. Para 6”directo.  

Control optoelectronico del hilo. Preparado para conos de 5º 57 , 4º 20. 
 
067  01 x FILCONO cone winder from dyed cone to conical paper, year 2000/2007, comprising out of 
  67 positions direct belt driven, 12 positions direct motor driven year 2000, 16 positions direct motor 
  driven year 2007, INVERTER, 6“ traverse,  
   BOBINADORA marca TALLERES FILCONO. de 1 x 45 Púas + 1 X 40 Púas. Año 2000 y 2007. 67 Púas de 
  transmision directa por correa. 12 Púas transmisón por motor directo. Año 2000, 16 Púas transmisión por , 
  motor directo. Año 2007. Para Bobinas de 6”. Con Variador de Frecuencia  
  
068  01 x FILCONO cone winder conical, year 2003, 96 positions, 6“ traverse, 2 AITRACK SUPPLY C-TYE 
  knotting units, with Inverter and Electrojet 
  BOBINADORA marca TALLERES FILCONO. Año 2003. de 2 x 48 Púas. 6”. Con Inverter y Electro JET. 

 
AND/OR  COMBINATION OF LOT 067+068 
Y / O COMBINACION DE LOS LOTES 067+068 



 
 
LOT                         
069  01 x FILCONO cone winder year 2000, 72 positions, 6“traverse, direct motor driven, INVERTER 
  BOBINADORA marca TALLERES FILCONO. Año 2000. de 2 x 36 Púas. 6”. Con Inverter.  
  
070  01 x FILCONO cone winder, year 2006, 60 positions, 6“ traverse, direct motor driven winding positions 
  OVERHEAD cleaner, INVERTER, ELECTROJET 
  BOBINADORA marca TALLERES FILCONO. Tipo NFR. Año 2006. De 2 x 30 Púas.6”. Con Inverter. Electrojet 
  

AND/OR  COMBINATION OF LOT 069+070 
Y / O COMBINACION DE LOS LOTES 069+070 

 
071  01 x SSM SCHWEITER METTLER MDF DIGICONE winder for big cones,  6“ travers, dia 300 mm, model  
  MC830, 0950 88M, No. 362, 32 spindles, direct motor diven, year 2000  

Boninadora marca SSM SCHWEITER, Modelo MDF DIGICONE. MC 830,0950/88 M-Nº 362. Año 2000. para  
cono grande. 6” Diametro 300 mm. De 32 Púas. 

  
072  01 x FILCONO cone winder type NFR90, No. 160, with 96 spindles, 6“ traverse, INVERTER ELECTROJET, 
  direct motor driven  

BOBINADORA marca TALLERES FILCONO. Tipo NFR90. Año 2003. de 2 x 45 Púas. con Inverter  y Electro JET 
 
073  01 x SSM SCHWEITER MARKI cone winder for big cones, type R98, 4 positons, 300 mm traverse for 

bobbin width 270 mm, diameter 300 mm, INVERTER 
BOBINADORA  marca SSM SCHWEITER  MAR-KE Tipo R-89 de 4 Puas. Para conos grandes Diametro 300 mm.  
con Inverter.  
 

074  01 x electric weighing scale PRECIA MOLEN 0,5-1.000 kg, platform 1,5 x 1,5 mtr 
  Báscula electronica  marca BACSA. Máximo 1.000 Kg. e=1Kg. Plataforma de 1,5 x 1,5 metros.  
  
075A   51 x BOBBIN TROLLEY green with each 98 positions for transportation on wheels 
           51 Carros porta Bobinas. 
 
075B   51 x BOBBIN TROLLEY green with each 98 positions for transportation on wheels 
           51 Carros porta Bobinas. 
 
075C   51 x BOBBIN TROLLEY green with each 98 positions for transportation on wheels 
           51 Carros porta Bobinas. 
 
075D   51 x BOBBIN TROLLEY green with each 98 positions for transportation on wheels 
           51 Carros porta Bobinas. 
 
DYEING AND FINISHING FABRICS MACHINERY 
MAQUINARIA DE TINTURA Y ACABADOS DE TEJIDO 
LOT 
076  01 x STENTER HEATSETTING FRAME ARTOS year 1982,  completely overhauled and modernized 
  7 chambers gas heated, roller width 2000 mm, suitable for a fabric width 
  upto 1.900 mm, high cloth feeding, BIANCO  COMPACT centering device, 2 roll pad mangle, 
  TVE SUCTION unit, MAHLO WEFT/BOW STRAIGHTENER RFMC94H series year 1995, stenter inlet with 
  optoelectronic width control ERHARDT & LEIMER FR 1502, overfeed, 3 mtr entrance into 7 bay  
  stenter, combined pin and clip chain, MAXON burners, automatic temperature control, MAHLO 
  RMS humidity conrol, sensors for tension control, cooling zone, delivery onto big batcher/plaiter 

Rame marca ARTOS Año 1982. Totalmente automatizada y reacondiconada. Ancho 2.000 mm. Jota  
  Acumuladora de entrada con llamador y centrador de tejido BIANCO COMPACT. Foulard de 2 cilindros de  
  2.000 mm ancho. Sucsosa TVE. Enderezador de Trama marca MAHLO Tipo RFMC-94H. Año 1995 de 4  
  Ópticas. Ancho 2.000 mm. Rame ARTOS, Introducción con cilindros abridores, E+L FR5502. Sobrealimentación 

 Automática. 3 metros de entrada. Vaporizador.  Cadena de Pinza y Agujas. 7 Campos. Calefacción a Gas, con  
Quemadores MAXON. Control Automático de la Temperatura. Ventiladores controlados por Inverters. Zona  
de refrigeración. Célula de Carga para el control de la tensión en el enrollado del tejido sobre el carro bota.  
Control de Humedad MAHLO RMS. Salida con Brazo enrollador para carro bota y Pliegue de libro. 

 
 
 
 



 
LOT 
077  01 x TAPALSA foil warpping/packing machine type 90, No. 2168, year 1991, maximum roller width 
  3.000 mm, diameter 600 mm, longitudinal and head welding, coveyour belt for load and unload 
  Empaquetadora marca TAPALSA. Nº 2168. Tipo 90. Año 1991. Ancho máximo 3.000 mm. Diámetro de rollos  
  600 mm. Soldadura longitudinal y en cabezas. Cinta de descarga y Volquete de las piezas. 
 
078  01 x TAPALSA inspection and rolling machine type 976, No. 59, year 1989, roller width 1.800 mm, 
  unrolling by driven AC motor, compensator, traction roller, inspection zone, cat walk, 
  winding onto paper tube with centering device and meter counter 

 Revisadora Enrolladora marca TAPALSA. Nº 59. Tipo 976. Año 1989. Ancho mesa 1.800 mm. Desenrollador  
 con motor Alterna, Compensador, Llamador. Pantalla inclinada con luz. Pasarela de servicio. Grupo de  
 enrollador con centraje de tejido. Cuenta metros electrónico. 

 
079  01 x CCMTX rolling and inspection machine model DREG 2000, year 1991, No. 114, roller width  

2.000 mm, from A-frame to A-frame, compensator, traction roller, inspection unit, flat inspection 
  zone 3.000 mm, cat walk, horizontal centering device, electric meter counter, winding onto  

paper cone or big batcher onto A-frame 
Revisadora de tejido marca CCMTX Modelo DREG-2000. Año 1991 Nº 114. Ancho mesa 2.000 mm.  Ancho 

 máximo tejido 1750mm Para trabajar de Bota a Bota o bien de Bota a rollos. Con brazo desenrollador para  
carro bota y pie axial. Soporte para rollos de tejido sobre eje. Compensador. Cilindro llamador. Pantalla de  
revisado Inclinada. Mesa de revisado plana de 3.000 mm largo. Pasarela de servicio con controles de la  
máquina. Grupo de centraje del tejido, horizontal bajo pasarela de servicio. Cuenta metros electrónico.  
Grupo de enrollado para rollos sobre tubo de cartón. Brazo para enrollado sobre carro bota. 

 
080  01 x batching motion BASTIAN, roller width 1.800 mm 

Brazo enrollador. Ancho de cilindro 1.800 mm. Sistema Neumático. 
 
081  01 x ANGLADA continious tumbling machine type TURBANG SYSTEM SIMPLEX, roller width 2.250 mm, 
  high entrance, TEPA 2 roller pad mangle, compensator, 1 chamber, gas heated, optical 
  fibre for change, exit by plaiter, dust collection 
  Tumbler a la Continua marca ANGLADA modelo TURBANG-SYSTEM SIMPLEX. Ancho 2.250 mm. Entrada Alta. 

Foulard de impregnación marca TEPA de 2 cilindros de 2.000 mm. ancho mesa. Compensador. Tumbler  
Calefaccionado a GAS.  Sistema de cambio mediante Fibra óptica. Salida a pliegue delibro. Armario para  
recogida de borras.  

 
082   01 x ATYC horizontal H/T high temperature beam dyeing machine, type T/TSP-ST, year 1965, fabric 
  width 1.600 mm, 350 kg capacity, diameter 1.000 mm, 1 perforated beam diameter 450 x 2.000 mm  
  plus 1 beam diameter 400 x 2.000 mm, expansion tank, pressure test certificate 
  Autoclave horizontal marca ATYC, Modelo T/TSP-ST.  Año 1965. Ancho útil 1.600 mm. Capacidad para 350  
  Kg. Aprox. Diámetro 1.000 mm. Con 1 portamaterias de Diámetro 450 x 2.000 mm ancho y 1 Portamaterias  
  de Diámetro 400 x 2.000 mm de ancho. Depósito superior de Expansión. Cerificados de Presión. 
 
083   01 x PLANISA horizontal H/T high temperature beam dye machine year 2003, type VAC-500,  

No. 739C, fabric width 1.800 mm, diameter 1.200 mm, 1 perforated beam diameter 740 x 2.270 mm,  
MICROPROCESSOR, Programmer, pressure test certificate 

  Autoclave horizontal marca PLANISA VAC 500 SL.  Nº 739 C. Año 2003. Ancho útil 1.800 mm. Diámetro 1.200  
  mm. Con 1 portamaterias de Diámetro 740 x 2.270 mm ancho. Depósito superior de Expansión. 2 Cubetas  

de preparación. Programador. Certificados de Presión. 
 
084  01 x PLANISA horizontal H/T high temperature beam dye machine year 2003, type VAC-500, 

No. 739B, fabric width 1.800 mm, diameter 1.200 mm, 1 perforated beam diameter 740 x 2.270 mm,  
MICROPROCESSOR, Programmer, pressure test certificate  
Autoclave horizontal marca PLANISA VAC 500 SL.  Nº 739 B. Año 2003. Ancho útil 1.800 mm. Diámetro 1.200  
mm. Con 1 portamaterias de Diámetro 740 x 2.270 mm ancho. Depósito superior de Expansión. 2 Cubetas  
de preparación. Programador. Certificados de Presión. 

 
085   01 x PLANISA horizontal H/T high temperature beam dye machine year 2003, type VAC-500,  

No. 739C, fabric width 1.800 mm, diameter 1.200 mm, 1 perforated beam diameter 740 x 2.270 mm,  
MICROPROCESSOR, Programmer, pressure test certificate 

  Autoclave horizontal marca PLANISA VAC 500 SL.  Nº 739 D. Año 2003. Ancho útil 1.800 mm. Diámetro  
  1.200 mm. Con 1 portamaterias de Diámetro 740 x 2.270 mm ancho. Depósito superior de Expansión.  

2 Cubetas de preparación. Programador. 
 



 
LOT 
086  01 x PLANISA horizontal H/T high temperature beam dye machine year 2003, type VAC-500,  

No. 739A, fabric width 1.800 mm, diameter 1.200 mm, 1 perforated beam diameter 740 x 2.270 mm,  
MICROPROCESSOR, Programmer, pressure test certificate  
Autoclave horizontal marca PLANISA VAC 500 SL.  Nº 739 A. Año 2003. Ancho útil 1.800 mm. Diámetro  
1.200 mm. Con 1 portamaterias de Diámetro 740 x 2.270 mm ancho. Depósito superior de Expansión. 2 
Cubetas de preparación. Programador. 

 
087  01 x ATYC discontinious H/T high temperature dyeing machine type H/T FR-TR 300, year 1980,  
  2 tubes coupled each 300 kg, total 600 kg capacity, MICROPROCESSOR MICROLOR II 
  Jet marca ATYC Tipo H.T. FS-TR 300, Año 1980. Nº 3504-3505.  2 Tubos acoplados con una bomba. 1 cuerda  
  por tubo. Capacidad Total 600 Kg.  Regulador Inteligente. 2 Cubetas de preparación. Microprocesador  
  MICROCOLOR II. 
 
088A   5 x A-frame roller width 2.200 mm, diameter of center roller 325 mm, hight center 1.170 mm 
           5 Carros bota de 2.200 mm ancho con cilindro de Ø 325 mm. Altura eje al suelo 1.170 mm. 
 
088B   5 x A-frame roller width 2.200 mm, diameter of center roller 325 mm, hight center 1.170 mm 
           5 Carros bota de 2.200 mm ancho con cilindro de Ø 325 mm. Altura eje al suelo 1.170 mm. 
 
088C   5 x A-frame roller width 2.200 mm, diameter of center roller 325 mm, hight center 1.170 mm 
           5 Carros bota de 2.200 mm ancho con cilindro de Ø 325 mm. Altura eje al suelo 1.170 mm. 
 
088D   5 x A-frame roller width 2.200 mm, diameter of center roller 325 mm, hight center 1.170 mm 
           5 Carros bota de 2.200 mm ancho con cilindro de Ø 325 mm. Altura eje al suelo 1.170 mm. 
 
088E   5 x A-frame roller width 2.200 mm, diameter of center roller 325 mm, hight center 1.170 mm 
           5 Carros bota de 2.200 mm ancho con cilindro de Ø 325 mm. Altura eje al suelo 1.170 mm. 
 
088F   4 x A-frame roller width 2.200 mm, diameter of center roller 325 mm, hight center 1.170 mm 
           5 Carros bota de 2.200 mm ancho con cilindro de Ø 325 mm. Altura eje al suelo 1.170 mm 
 
088G   1 x A-frame roller width 2.200 mm, diameter of center roller 290 mm, hight center 1.160 mm 
           1 Carros bota de 2.200 mm ancho con cilindro de Ø 290 mm. Altura eje al suelo 1.160 mm. 
 
089  03 x A-frame roller width 2.000 mm, diameter of center roller 325 mm, hight center 1.040 mm 
  3  Carros bota de 2.200 mm ancho con cilindro de Ø 325 mm.  Altura eje al suelo 1.040 mm. 
 
090  03 x A-frame roller width 2.000 mm, diameter of center roller 325 mm, hight center 1.040 mm 
  3 Carros bota de 2.000 mm ancho con cilindro de Ø 325 mm.  Altura eje al suelo 1.040 mm. 
    
091  01 x A-frame roller width 1.800 mm, diameter of center roller 325 mm,hight center 1.150 mm 
  1 Carros bota de 1.800 mm ancho con cilindro de Ø 325 mm.  Altura eje al suelo 1.150 mm. 
 
092  05 x sewing machines comprising out of RIMOLDI, ADLER (2), NEW LONG, RUNERT 
  2 Máquina de Coser por Testa. Sistema electrico. 1Máquina de Coser marca ROMERT por cadeneta .  
  Sistema Neumático.1 Máquina de Coser marca NEW LONG por cadeneta. Sistema eléctrico. 

1 Máquina de Coser marca RIMOLDI. Sistema eléctrico. 
 
PRODUCTION OF DYE AND CHEMICAL 
(ONLY RACKS, CHEMICAL DISPOSAL WILL BE CARRIED OUT BY THE COMPANY BROS SL) 
COCINA DE PRODUCTOS QUÍMICOS (SOLAMENTE LOS RACKS, LA ELIMINACIÓN DE LOS PRODUCTOS SERÁ REALIZADA POR LA 
COMPAÑÍA BROS SL) 
LOT 
093  01 x DYE CHEMAL PRODUCTION LINE FOR 35 PRODUCTS, SAMOVI, year 2001, with pneumatic valves, 
  collection and distribution tubes, Programmer MCDIP Termoelettronica, rack construction, 
  Cocina para Productos marca SAMOVI. Año 2002. Para 35 Productos. Con válvulas neumáticas, tubos de  
  distribucion. Programador MC DIP. Estanterías para bidones de los productos. 
 
094  01 x DYE CHEMAL PRODUCTION LINE FOR 35 PRODUCTS, SAMOVI, year 2001, with pneumatic valves, 
  collection and distribution tubes, Programmer MCDIP Termoelettronica, rack construction, 
  Cocina para Productos marca SAMOVI. Año 2002. Para 35 Productos. Con válvula, bombas y estanterías  

para bidones de los productos. 



 
 
LOT 
095  01 x DYE CHEMAL PRODUCTION LINE FOR 28 PRODUCTS, SAMOVI, year 2001, with pneumatic valves, 
  collection and distribution tubes, Programmer MCDIP Termoelettronica, rack construction, 
  Cocina para Productos marca SAMOVI. Año 2001. Para 28 Productos. Con válvula, bombas y estanterías 

para bidones de los productos. 
 
LABORATORY 1 
LABORATORIO 1 
LOT 
096  01 x LORIS BELLINI sample dye machine for hanks, type APP1, year 2003, No. 23125, 27,5 ltr, 100 °C, 
  for 3 hanks, with automatic colour kitchen with 6 vessels 
  Autoclave de Tintura vertical para madejas marca Loris BELLINI. Modelo APP1. Nº 23125,  

Año 2003. 27.5 lts. 20/110 ºC.  0.4 bar. Con Portamaterias para 3 Madejas. Cocina automática de  
6 colores. Programador. 

 
097  01 x MOLINE vertical sample cone dyeing machine typ TMH/2-5 H/T with 1 carrier for 3 cones,  
  hight 330 mm, 320 mm diameter, 1 carrier for 1 cone hight 330 mm and diameter 320 mm, 
  1 carrier or flock dyeing 330 mm hight and 320 mm diameter, electric panel board MICORECORD 
  TT Programmer, automatic valves 
  Autoclave vertical de alta temperatura marca MOLINE , Tipo TMH/2-5HT. Para Tintura de Floca y Conos.  

Con 1 Portamaterias de 3 espadas para 3 conos altura 330mm y diametro 320mm. 1  Portametrias de 1  
espada para 1 cono altura 330mm y diametro 320mm y 1 Portamaterias para Floca altura 330mm y  
diametro 320mm. Cuadro eléctrico con Programador Microrecord TT. Válvulas automáticas.   

  
098  01 x ALTLAS XENOTEST 150 Sx, Version 3.50, year 2008 
  XENOTEST marca ATLAS. Modelo 150 S+. Año 2008 
 
099  01 x ACS SPECTRO SENSOR II 
  Spectro Sensor II. Marca ACS. Applied Color Systems. 
 
100  01 x DATACOLOR PHOTOSPECTROMETER with display, computer, tower, type SPECTROFLASH, last 
  testing 2017  
  Colorimetro marca DATACOLOR Modelo SF600. Completo. 
 
101  01 x winder for the preparaion of dye cone samples, TALLERES FILCONO, 2 positions, direct motor 

driven, 6“ traverse 
BOBINADORA para muestras marca TALLERES FILCONO. De 2 Puas. 
 

102  01 x  TACALTEX sample dye machine with 2 seperate Programmer, 10+10 sample positions,  
  US 400 CPU control 
  Tint Control marca TACALTEX  TESTHERM de 2 Cuerpos con Dos Programadores. 10+10 tubos 
 
103  01 x  TACALTEX sample dye machine with 1 Programmer, 10+10 sample positions,  
  TESTHERM 90S 
  Tint Control marca TACALTEX TESTHERM Tipo 90S. Con Programador. 10+10 tubos 
 
104  01 x AHIBA sample dyer with 6 positions, new Programmer US 400 CPU 
  Tint Control marca AHIBA de 6 Tubos. Con Programador. 
 
105  01 x AHIBA sample dyer with 8 positions, 1 Programmer 
  Tint Control marca AHIBA de 8 Tubos. Con Programador 
 
106  01 x AHIBA sample dyer with 8 positions, new Programmer US 400 CPU 
  Tint Control marca AHIBA de 8 Tubos. Con Programador Nuevo. 
 
107  01 x UGOLINI laboratory sample dyer for cones, type SP110/4P, year 1997, 4 positions with 
  DATEX NANO control 
  AUTOCLAVE para muestras de Bobinas marca UGOLINI Modelo SP110/4P. Año 1997 
 
108  01 x UGOLINI laboratory sample dyer for cones, type SP110/2P year 1993, Programmer 
  AUTOCLAVE para muestras de Bobinas marca UGOLINI Modelo SP110/2P. Año 1993 
 



 
 
LOT 
109  01 x UGOLINI laboratory sample dyer for cones, type SP110/4P, year 1999, Programmer 
  AUTOCLAVE para muestras de Bobinas marca UGOLINI Modelo SP110/4P. Año 1999. Programador 
 
110  01 x PLAMISA laboratory dyeing machine (Autoclave), comprising out of 2 vessel for beams, 
  or 1 cone of each 2 kg with 4 preparation vessels, Programmer, year 2004, test certificate 2021 
  AUTOCLAVE para muestras de Bobinas marca PLANISA. Año 2004. De 2 + 2 Autoclaves con capacidad  

para 1 Bobina de 2 Kg cada Uno. Con Programador. 
 
111  01 x condensation oven P.SELECTA, 250°C, dimensions 245 x 245 mm 

ESTUFA marca P. SELECTA hasta 250ºC. Con bandeja interna de 245 x 245 mm. 
 
112  01 x laboratory winding lab for cones with motor 0,10 KW 

 ASPID de laboratorio para bobinas. Con motor de 0,10 Kw. 
 
113  01 x PHOTOMETER PF 11 
  FOTOMETRO Modelo PF-11. 
 
114  01 x PANREAC mixer 
  PANREAC Code 100005. 
 
115  01 x stainless steel laboratory table with glas bottle frame underneeth 5.800 mm long, width 1.030mm 
  Mesa de Laboratorio en Acero Inoxidable de 5,8 metros de largo. Ancho 1030mm 
 
116  01 x magnetic stirring device  
  AGITADOR magnético marca STIRRER. 
 
117   01 x THERMOSTAT LT 100 Dr. Lange Germany 
  Termostato marca DR.LANGE modelo LT100 
 
118  01 x PH meter device EUTECH INSTRUMENTS 
  PH-METRO marca EUTECH INSTRUMENTS. 
 
119  01 x ORBITAL optic YVIMEN laboratory mixing device type ORBITAL OPTIC IVYMEN SYSTEM 
  AGITADOR marca ORBITAL OPTIC IVYMEN SYSTEM. 
 
120  01 x CIATESA heater for laboratory type RXV-064 

Calefactor marca CIATESA Modelo RXV-064. 
 
121  01 x stainless steel laboratory table 5.100 mm length, width 1.030mm 

Mesa de Laboratorio en Acero Inoxidable de 5,1 metros de largo. Ancho 1030mm 
 
122  01 x pilling tester ENFELTRADO for  pilling of 2 different fabrics constructions 

Máquina de ENFELTAR. 
 
123  01 x electric weighing scale CERO TARA 0,001-150 gramm 

Bascula Modelo CB JUNIOR.  Max 150 g.  d=0,001 g. 
 
124  01 x electric weighing scale BACSA, type EU-C-LCD 4002, max 4.200 gr, d=0,01 gr, -10/+40°C 

Bascula marca BACSA. Modelo EU-C 4002. Max 
 

125  01 x electric weighing scale SAARTORIUS, type HP8-1, 600 gramm 
Báscula marca SARTPRIOUS Modelo HP8-1. Maximo 600 gr. 

 
126  01 x electric weighing scale METTLER TOLEDO, type PB602, max 600 gr, min 0,5 gr, e=0,1 gramm,  
  d=10 mg, No. SNR, 111637m year 1994 

Bascula METTLER TOLEDO. Modelo PB602. Maximo 610 g. Minimo 0,5 g. 
 
127  01 x magnetic stirring device SBS type ANS-005, year 2005 

Agitador magnetico marca SBS STIRRER. Modelo ANS-005. Año 2005. 
 
 



 
 
LOT 
128  01 x KAMAG REC.G mixer and heater 

Agitador calefactory marca IKAMAG modelo REC-G, con sonda de Temperatura exterior marca IKA  
LABORTECHNIK modelo ETS-D4fuzzy. 

 
129  01 x electric CROCKMETER 
  CROCKMETER electric con contador de vueltas programmable. 
 
129a  01 x THERMOTEST RHODIACETA thermotester with 13 positions, No. 09/108, type DAMM 
  THERMOTEST DAM  
 
130  01 x MacBETH industrial light box 
  Cámara de Matizar colores  MACBETH. 
 
131  01 x MacBETH spectral light box 
  Camara de Matizar colores marca MACBETH Spectralight. 
 
132  01 x MacBETH spectral light box 
  Camara de Matizar colores marca MACBETH Spectralight. 
 
133  01 x MacBETH industrial light box 
  Cámara de Matizar colores  MACBETH. 
 
134  01 x PH metering device type BASIC 20, make Crision 
  CRISON PH metro 
 
135  01 x heatplate SELECTA 
  Hornillo marca P. SELECTA. 
 
136  01 x  pilling tester ENFELTRADO for pilling of 2 different fabric consructions 
  Máquina de ENFELTAR. 
 
137  03 x dryer heater for samples 
  3 Estufas para secado de muestras. 
 
138  01 x electric weighing scale BACSA type EUROPA, max 30 kg, min d= 5 gramm, e= 10 gramm 
  Bascula marca BACSA. Modelo K EUROPA. Max 30 Kg. d= 5 gr. E= 10 g. 
 
139  01 x weighing station make METTLER TOLEDO, comprising out of 1 weight scale METTLER TOLEDO 
  PB3001-S, max 2.500 gramm, min 5 gramm, d= 0,1 gramm, e= 1,0 gr, 1 weigh scale METTLER TOLEDO 
  SB24001, max 24 kg, min 5,0 gramm, e= 1,0 gr including screen, computer tower label print, scan,  
  dashboard 
  Bascula marca METTLER TOLEDO. Modelo PB3001-S. Max 3.100 g. Min 5 g. d= 0,1 g. e= 0,1 g. 
  Bascula marca METTLER TOLEDO. Modelo SB24001DR. Max 24 kg. Min 5 g. e= 1 g.Con PC e Impresora. 
 
140  01 x electric weigh scarle BACSA 620, type COBOS  

Bascula marca COBOS. Modelo CB   
 
141  01 x electric weigh scale BACSA model C7, type PRECIA MOLEN, max 6,0 kg 
  Bascula marca BACSA. Modelo C7 . Max 6 Kg. 
 
142  01 x electric weigh scale make BACSA, max 1.00 kg, e= 0,5 kg, with platform 1,5 x 1,5 mtr 
  Báscula Electronica. Máximo 1.500 Kg. Con Plataforma de 1,5 x 1,5 metros. 
 
LABORATORY 2 
LABORATORIO 2 
LOT 
143  01 x winding lab for cones 
  ASPID 
 
144  01 x laboratory speed winder for sewing threads for samples type LASPEED 
  LASPEED Enrollador para muestras de hilos. 



 
 
LOT 
145  01 x winding lab for cones make SABADELL MAQ.TEXTIL 
  ASPID 
 
146  01 x circular knitting machines for samples, type PR3 ½, 188 neddles 
  Telar Circular para muestras PR 3 1/2" de 188 Agujas. 
 
147  01 x circular knitting machines for samples, type PR3 ½, 188 neddles 
  Telar Circular para muestras PR 3 1/2" de 188 Agujas. 
 
148  01 x circular knitting machines for samples, type PR3 ½, 188 neddles  

Telar Circular para muestras PR 3 1/2" de 188 Agujas. 
 
149  01 x circular knitting machines for samples, type PR3 ½, 188 neddles 
  Telar Circular para muestras PR 3 1/2" de 188 Agujas. 
 
150  01 x laboratory weft thread testing and winding unit make IRO STELLA with MICROMASTER 
  control, weft accumulator IRO STELLA 
  Enrollador de hilos para muestras de Color. 
 
151  01 x mechanic AATC CROCKMETER type CM1 ATLAS No. 11345 
  CROCKMETER marca ATLAS ELECTRIC CM1. Con cuenta metros. Nº 11345 
 
152  01 x DATACOLOR PHOTOSPECTROMETER type SF 600+CT, complete with spectrometer, 
  screen BenQ, dash board, computer tower, accessories 
  Colorimetro marca DATACOLOR Modelo SF600 PLUS CT. Completo. 
 
153  01 x packing cyclon for plastic packing/wrapping make SIAT, year 1999, No. 12148, comprising  

out of turning table dia 1.200 mm, variable and automatic adjustable arm for foil wrapping,  
SIAT packaging Sytems, model A/WS312/1, 

  Envolvedora con plástico marca SIAT Packaging System. Modelo WS31-L. Nº 12148 
 

AIR PRESSURE PRODUCTION 
PRODUCCION DE AIRE COMPRIMIDO 
LOT 
154  01 x movable piston compressor type AIRPACK year 1998, 11 bar, 200 ltr 
  Compresor móvil marca AIRPACK. Año 1998. Capacidad 200 lts. 
 
155  01 x INGERSOLL RAND COMPRESSOR, type SSR MH 1805, 18 KW, with INGERSOLL RAND DES airchiller, 
  year 2000, with tank 3.000 ltr,  
  Compresor de tornillo marca INGERSOLL RAND. Modelo SSR-MH18.5. Potencia 18,5 Kw. 
  Con Secador de aire y depósito de acumulación. 
 
156  01 x compressor installation comprising out of 3 compressors INGERSOLL RAND with 

- 1 compressor type NIRVANS N45, No. 2730511, year 2004, 10 bar, 45 KW, INTELLISYS control 
- 1 compressor type UP5-15-7, No. 2190937, year 2004, 7,5 bar, 15 KW 
- 1 compressor type SSR MH 18.05, year 2004, 7,5 bar, 18 KW 
- 1 airdryer type TMS 
- 1 airtank 3.000 ltr capacity year 1999 
- all with pressure test certificate 
- Compresor INGERSOLL RAND. Año 2004. Nº S2730511. Modelo NIRVANA N45, Potencia 45 Kw. 10 bar. 
- Compresor INGERSOLL RAND. Año 2003. Modelo UP5-157. Nº 2110937. 7,5 bar. 15 Kw. 
- Compresor INGERSOLL RAND. Modelo SSR MH18.5 
- Secador de aire INGERSOLL RAND Modelo TMS. 
- Depósito Acumulador de Aire. Año 1987. 12Kg. Capacidad 500 lts. 
- Depósito Acumulador de Aire. Año 1999. Capacidad 3.000 lts. 

 
 
 
 
 
 



 
 
LOT 
157  01 x compressor installation comprising out of 2 compressors INGERSOLL RAND with 

- 1 compressor type NIRVANA R37, No. 271078, year 2006, 10 bar, 37 KW, INTELLISYS control 
- 1 compressor type SSR 18.05, year 2006, 7,5 bar, 18 KW 
- 1 airdryer type TMS year 2002 
- 1 tank 500 ltr 
- Instalación de aire comprimido compuesta de: Compresor INGERSOLL RAND. Modelo NIRVANA N37. SSR 

MH18.5 Nº 29089. Año 2006 de 37 Kw. 10 bar. ( Are Missing) 
- Compresor INGERSOLL RAND. Modelo SSR MH18.5 Nº 29089 –  
- Secador de aire INGERSOLL RAND Modelo TMS. –  
- Depósito Acumulador de Aire. Capacidad 500 lts. 

 
WATER TREATMENT AND STEAM BOILER 
TRATAMIENTO DE AGUA Y CALDERAS DE VAPOR 
LOT 
 
158   01 x set of 3 heavy duty water pumps with valves make LEROY SOMER 15 KW 

Grupo de 3 Bombas de presión para agua. Potencia 15 Kw cada una.    
 
159  01 x set of feeding pumps, 2,2 KW make CALPEDA, 5-13 mtr m3/hr hight, 65-31 mtr water column 
  with temperature control 
  Grupo de 3 Bombas de presión para agua.Marca CALPEDA Potencia 2,2 Kw cada una. 

Caudal de 5 a 13 m3/h. Altura max. 65 lts a 31 mts. 
 
160  01 x set of water softening plant comprising out of 2 soft water tanks make from polyester fibre, 
  with filtration, valves, MPC1 control,  
  Dos grupos de Permos para tratamiento de agua. 
 
161 (outside) 01 x water treatment plant outside in separate locked room for the filtration of  the groundwater 
  comprising out of 1 salting tank, filter tank made from polyester, 700 lr capacity, valves, feeding  
  pump, automatic control 
  Descalsificador de agua marca ESTENCO de Polyester con filtros, valvulas.  Capacidad 700 litros.  

Control MPC1. 
 
162 (outside) 01 x water treatment plant outside in separate locked room for the filtration of the groundwater 
  comprising out of 2 filter tanks SERRAQUA, diameter 1.600 mm, Filtrationarea 2 m3, filtration rate 
  20 m3/hr, filtration flow 60 m3/hr, backwash flow 80,5 m3/hr, volume each 3.620 ltr, serial  

072A 013239, V1000 INVERTER OMRON, with compressor for valves make INGERSOLL RAND PISTON 
type EURO 20 
DOS Filtros de tierra marca SERCAQUA. Diametro 1.600 mm. Area de filtraje 2 m3. Tasa de filtracion 20m3/h.  
Caudal de filtración 60 m3/h. Caudal 80,5 m3/h. Volumen de cada filtro 3.620 litros. Inverter Omron.   
Instalacion completa con compresor Ingersoll Rand EURO 20. 
 

163  01 x STEAMBOILER make P.RELATALA Spain, 12 tons, 11 bar, year 1974, 3 pass tube smoke steam  
  boiler with combined gas/light oil burner make FREBUS, burner type BGEC, No. 6765, model 12.1 
  test certificate 2018/2021, with expansion vessels, valves, accessories 
  Caldera de vapor marca P. RELATALA. Año 1974. Producción 12.000 Kg/hora. Presión máxima 11,5 bar.  
  Quemador marca EREBUS Tipo BGEC Nº 6765 combinado para Gas y Fuel. Certificados de presión  
  2018/2021.Depósito de expansión, valvulas y accesorios.  
 
164  01 x STEAMBOILER make P.RELATALA Spain, 13,3 tons, 11,5 bar, year 1974, 3 pass tube smoke steam  
  boiler with combined gas/light oil burner make FREBUS, burner type BGEC, No. 6766, model 12.1 
  test certificate 2018/2021, with expansion vessels, valves, accessories 
  Caldera de vapor marca P. RELATALA. Año 1974. Producción 13.300 Kg/hora. Presión máxima 11,5 bar.  
  Quemador marca EREBUS Tipo BGEC Nº 6766 combinado para Gas y Fuel. Certificados de presión  
  2018/2021.Depósito de expansión, valvulas y accesorios.  
 
165  01 x condensation tank for steam boiler 4.000 mm long, diameter approx 2.000 mm 
  Depósito de acero inoxidable para Condensados. Capacidad 11.500 litros.   
 
 
 



 
LOT 
166  01 x BOMBASINLAAR ground water pump 50,0 KW, INDAR B1193, 1.000 ltr/min, 2.900 Rpm, No. 100174 
  Bomba vertical sumergible. De 50Kw. 1.000 litros minuto., 2.900 Rpm, No. 100174 
 
167  01 x BOMBASINLAAR ground water pump 55,0 KW, INDAR B1193, 500 ltr/min, 2.900 Rpm, No. 202710 
  Bomba vertical sumergible. De 55Kw. 500 litros minuto. 2.900 Rpm, No. 202710 
 
168  01 x complete room with inside stored accessories comprising out of sealings, connectors, electric 
  spare parts, wheels, worms etc 
  Sala Recambios. 
 
169  01 x complete room with inside stored accessories and spare parts comprising out of pumps, 
  amboss, tool bank, driller, motors 
  Taller mecánico y recambios. 
 
170  01 x set of tubes stainless steel with electric tube steel saw 
  Estanteria para tubos, barras de hierro, pasamanos etc. 
 
STORAGE RACKS / WAREHOUSING 
RACKS DE ALMACENAMIENTO / ALMACENAMIENTO 
LOT 
171  01 x  HEAVY DUTY STORAGE make MECALUX comprising out of 
  - 1 level, hight 2.900 mm, max 4.000 kgs, 1.000 mm width, 2.700 mm storage width 
  - 8 rows each 10 storage position 
  - 1 row 8 storage position 
  Estanteria marca MECALUX con 99 velas de 2.900 mm alto y 180 traveseros de 2.700 mm largo y 1.000 mm  
  ancho. 
LOT 
172  01 x  HEAVY DUTY STORAGE make MECALUX comprising out of 
  - 3 level, hight 3.000 mm, max 4.000 kgs, 1.000 mm width, 2.700 mm storage width 
  - 2 rows each 9 storage position 
  Estanteria marca MECALUX con 20  velas de 3.000 mm alto y 72 traveseros de 2.700 mm largo  

and 1.000 mm width. 
 
173  01 x  HEAVY DUTY STORAGE make MECALUX comprising out of 
  - 4 level, hight 3.500 mm, max 4.000 kgs, 1.000 mm width, 2.700 mm storage width 
  - 1 rows each 11 storage position 4 floors 
  - 1 rows each 11 storage position 3 floors 
  - 1 rows each 10 storage postions 3 floors 
  Estanteria marca MECALUX con 37 velas de 3.500 mm alto y 114 traveseros de 2.700 mm largo 

 and 1.000 mm width. 
 
174  01 x  HEAVY DUTY STORAGE make MECALUX comprising out of 
  - 2 level, hight 3.500 mm, max 4.000 kgs, 1.000 mm width, 2.200 mm storage width 
  - 1 rows each 8 storage position 2 floors 
  - 1 rows each 7 storage position 2 floors 
  Estanteria marca MECALUX con 18 velas de 3.500 mm alto y 88 traveseros de 2.220 mm  

largo and 1.000 mm width. 
 
175  01 x  HEAVY DUTY STORAGE make MECALUX comprising out of 
  - 3 level, hight 3.000 mm, max 4.000 kgs, 1.000 mm width, 2.700 mm storage width 
  - 1 rows each 3 storage position 3 floors 
  - 1 rows each 3 storage position 3 floors 
  - 1 row each 5 storage postions 3 floors 
  Estanteria marca MECALUX con 15 velas de 3.000 mm alto y 34 traveseros de 3.300 mm largo  

and 1.000 mm width. 
 
176   01 x  HEAVY DUTY STORAGE make MECALUX comprising out of 
  - 3 level, hight 2.500 mm, max 4.000 kgs, 1.000 mm width, 2.700 mm storage width 
  - 1 rows each 3 storage position 3 floors 
  - 1 rows each 3 storage position 3 floors 
  - 1 row each 3 storage postions 3 floors 

Estanteria marca MECALUX con 12 velas de 2.500 mm alto y 36 traveseros de 2.700 mm largo y  1.000 mm  
ancho. . 



 
LOT 
177  01 x  HEAVY DUTY STORAGE make MECALUX comprising out of 
  - 3 level, hight 4.000 mm, max 4.000 kgs, 600 mm width, 2.700 mm storage width 
  - 1 rows each 3 storage position 3 floors 
  - 1 rows each 4 storage position 3 floors 
  Estanteria marca MECALUX con 9 velas de 4.000 mm alto y 33 traveseros de 2.700 mm largo  

and 600 mm width. 
 
LOGISTIC CONTROL 
CONTROL LOGÍSTICO 
LOT 
178  01 x electric weighing scale BACSA, type V3000, No. 7627, max 3.000 kgs, platform 1,5 x 1,5 mtr 
  Bascula electrónica marca MOBBA V3000. Max capacidad 3,000 Kg. Plataforma de 1,5 x 1,5 metros. 
 
179  01 x electric weighing scale BACSA, type 10F, No. 704158, X201, max 1.500 kgs, platform 1,5 x 1,5 mtr 
  Bascula electrónica marca BACSA. Max capacidad 1.500 Kg. d=200g. Plataforma de 1,5 x 1,5 metros. 
 
180  01 x electric weighing scale BACSA, No. PM044515, max 1.500 kgs, d= 200 gram, platform 1,5 x 1,5  
  mtr 
  Bascula electrónica marca BACSA. Max capacidad 1.500 Kg. d=200g. Plataforma de 1,5 x 1,5 metros. 
 
181  01 x electric weighing scale BACSA PRECIA MOLEN, max 30,0 kg, 40 x 40 cm 
  Bascula electrónica marca BACSA. Modelo X201-BTC N01-03. Max capacidad 30Kg. Plataforma de  

400 x 400 mm.  
 
182  01 x electric weighing scale BACSA type T/M, No. 5076, max 100 kg, min 2,5 kg, 60 x 60 cm 
  Bascula electrónica marca BACSA. Modelo T/M. Nº 5076. Max capacidad 100Kg. Minimo 2,5 Kg. e=50gr.  
  Plataforma de 600 x 600 mm.  
 
OUTSIDE / MISCELLANEOUS 
EXTERIOR / MISCALANOSO 
LOT 
183  01 x FIBRE TANK approx 5.000 mm hight, diameter 2.400 mm, with expansion tank 1.800 mm hight,  
  diameter 2.000 mm 
  Depósito de Poliester vertical. Diametro 2.400 mm. Altura 6.000 mm. Capacidad 27.000 litros. 
 
184  01 x ANTI FIRE SYSTEM WITH PUMP / EMERGENCY MOTOR GENERATOR for filling/pumping into 
  fire hose comprising out of 

- motor for feeding water to fire hose inside the building, type BLOCH ELECTROBOMBA 30 KW 
model ST65, l/min 50-120 ltr, No. 644163 

- emergency power generator in case of power failure for the pump 
make MWM DITER SA, type D302-2, No. E302-2 / 34424, 34 HP, 3.000 r/pm, year 1987, 44  

         running hours 
  GRUPO ANTI INCENDIOS Motor BLOC ELECTROBOMBA de 30Kw. Modelo ST65. l/min 50-120. Nº 644163. 

Generador marca MWM DITER SA. Tipo D302-2. Nº E302-2/34424 de 34 HP. 3.000 Rpm. Año 1987. Total  
horas de trabajo 44. 

  
185  01 x stainless steel tank PLANISA SA, vertical, 6,6 bar, 6.310 ltr, No. 608, 2.500 mm hight, diameter  

1.800 mm 
  Depósito vertical de Acero Inoxidable. Diámetro 1.800 mm Altura 2.700 mm, 6310 litros 

 
186  01 x stainless steel tank horizontal installation, 4.200 mm length, diameter 2.000 mm, 12.500 ltr 
  Depósito horizontal de Acero Inoxidable. Diámetro 2.000 mm. Largo 4.200 mm, 12.500 litros 
 
187  01 x FILTRATION UNIT make ASTRA POOL No. 072A016164, diameter 2.000 mm, backwashfiltration 
  rate 125 m/hr, filtration area 3,14 m3, filtration flow rate 94 m3/hr, filtration rate 30 m3, diameter 
  2000 mm 
  Filtro de tierra marca ASTRAPOOL. Diámetro 2.000 mm, Superficie de filtración 3,14 m2.  

Vel 30 m3 h/m2. Caudal 94 m3/h. 
 
188  01 x tank made from fibre, 9.000 mm length, diameter 2.800 mm, 48.000 ltr for warter collection 
  Depósito Horizontal de Fibra. Diámetro 2.800 mm. Largo 9.000 mm. Capacidad 48.000 litros. 
 



 
 
LOT 
189  01 x stainless steel tank vertical installation, 4.800 mm high, diameter 2.000 mm 
  Depósito vertical de Acero Inoxidable. Diámetro 2.000 mm Altura 4.800  mm. 
 
190  01 x radiator for water cooling THERMOKEY, No. R44929, year 2010, 10 bar, +120/-40 °C, 16 fans 
  for water cooling 
  Enfriadora de agua marca THERMOKEY. Nº R44929. Año 2010. 10 bar. +120/-40ºC. 16 ventiladores para 

la regrigeracion del agua 
 

191             01 x Steam boiler, brand ATTSU, model RL 1500 / 8.4, year 1997, gas burner, Thermal power: 1003KW 
   Steam production: 1500kg / h, Volume in m³: 1.67 / 1.17  Max temperature: 176.3ºC, Design pressure: 
  8.23bar (8.4 Kg / cm²), Burner brand BALTUR type BGN 120P, 350-1200Kw, with DOCUMENTATION 
  Caldera de vapor, marca ATTSU, modelo RL 1500/8.4, año 1997, quemador a gas, Potencia térmica: 1003KW 
  Producción vapor: 1500kg/h, Volumen en m³: 1,67 /1,17 Temperatura Máx: 176,3ºC, Presión de diseño:  
  8,23bar (8,4 Kg/cm²),Quemador marca BALTUR tipo BGN 120P,  350-1200Kw, con DOCUMENTACIÓN 
 
192            01 x Screw compressor Brand Boge, model S180, year 2010, Power 180HP. Flow rate 20.80 m3 /min  
  for 10 bar, 23.3 m3 / min for 8 bar. 
  Compresor de tornillo. Marca Boge, modelo S180, año 2010, Potencia 180HP. 
  Caudal 20.80 m3/min para 10 bar, 23,3 m3/min para 8 bar.  
 
193   01 x Screw compressor Brand Boge, model S180, year 2007, Power 180HP. Flow rate 20.80 m3 /min  
  for 10 bar, 23.3 m3 / min for 8 bar. 
  Compresor de tornillo. Marca Boge, modelo S180, año 2007, Potencia 180HP. 
  Caudal 20.80 m3/min para 10 bar, 23,3 m3/min para 8 bar.  
 
194            01 x DIESEL forklift with double mast. Brand NISSAN, model FO4D45Q2, year 2007, height mast 2,56  
  meters, maximum height 4 meters, Nominal capacity 4,500kg, Power 57 kW, equipped with hydraulic  
  system of vane of shovels, contains scale to calculate the weight that raises, double display , hours  
  of operation 10.066 hours, WITH DOCUMENTATION (operation/maintenance manual) (Manual tilts) 
  (all the information to calibrate the scale) 
  Carretilla elevadora DIESEL con doble mástil. Marca NISSAN, modelo FO4D45Q2, año 2007, Altura mástil  
  2,56 metros, Altura máxima 4 metros, capacidad nominal 4.500kg, Potencia 57 kW, equipada con sistema  
  hidráulico de volteo de palas , contiene bascula para calcular el peso que eleva, doble Display, horas de  
  funcionamiento 10.066 horas, CON DOCUMENTACION (manual de operación y mantenimiento) (Manual  
  bascula) (Toda la informacion para calibrar la bascula) 
 
195           01 x DIESEL forklift truck with free-lift and displacement duplex mast. Mitsubishi brand, model 30,  
  max height: 3600mm, max load: 3000kg, hours of use: 4550, with work lights, alarm for reversing,. 
  Carretilla elevadora DIESEL con mástil dúplex de elevación libre y desplazador. Marca mitsubishi, modelo 30,  
  altura max: 3600mm, carga max.3000kg, horas de uso: 4550h, Con faros de trabajo, sirena  de marcha atrás, 
 
196   01 x  Bridge crane, brand VERLINDE, model CHV, year 2003, capacity 2.5Ton, width lane 4mts,  
  long lane  
  Puente grua, marca VERLINDE, modelo CHV, año 2003, capacidad 2.5Ton, ancho carril 4mts, largo carril 7mts 
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